
/т. 



(lii 

№. 



Homlniko 
NlNg 

Öhto palwed. 

Kurresare Ansekülla ösipetaja kirjotud. 

Se ramat maksab pogitud 3 kopp. höbbe. 

а 
Li ' 

-

Peenus, 1833. 

T r ü k k i t u d W. P o r m i ju res. 



Daß in vorliegender Schrift: „Hommiko ning Õhto 
palwed" nichts wider die heilige Schrift und unsere Be-
kenntnißschrifren enthalten sei, wird von dem Oeselschen 
Evangelisch.Lucherischen Confistorio durch die gewöhnliche 
Unterschrift und Beidrückung des Insiegels desmittelst ac« 
testirt. Arens b ü r g , am 11. Februar 1855. 

I m Namen und von wegen des Oeselschen Evangelisch« 
Lutherischen Conslstorii 

(No. 59.) Vice.Präsident Alexdr. v. Schmidt . 

(L.S.) Scellv. Secretair Ed. v. S a ß . 

Der Druck wird unter der Bedingung gestattet, daß 
nach Beendigung desselben der Abgeheilten Censur die 
vorschriftmäßige Anzahl Exemplare eingesandt werde. 

D o r p a t , den 13. Mai 1855. 

(No. 47.) Abgecheilter Censor de la Croix. 
(L.S.) 



Pühhapaäw hommiko. 

Önsad on, kes Iummala sanna kuulwad ja 
sedda tallele pannewad." (Luk. 11 , 28.) 

Oh! armolinne Issand! — tänno ning ki-
tussega tulleme so pühha palle ette, et sa meile 
jälle armust õlled annud sedda kallist hingamisse 
päwa, mil sinno pühha sanna meile ni rohkeste 
saab kulutud. Kule meie palwed ning walmista 
meie süddame pöllo, et se mitte ep õlleks tee sar-
nane, egga kaljopeälne egga täis ohhakaid, waid 
hea Ma, mis sinnule melepärralist wilja kannaks! 
S a õlled sel päwal mailma lomist hakkanud. S a 
ütlesid: „Sago walgus," (l . Mos. 1, 3.) — 
ning walgus sai. — Oh armolinne Issand! lasse 
ka minno pimmeda süddame sisse omma armo 
walgust paista! — „Lo mulle, Iummal, üks 
puhhas südda ja uenda mo sees kindla waimo!" 
(T. L. 51, 12.) — S a õlled, armas Önnisteg-
gia, sel päwal surma ärrawoitnud ja hauast ül-
leötousnud! Oh, hüa, armas Jesus, ka minno 
patto haua sisse, nenda kui sinna ükskord hüüd-
sid Laatsarusst haua sisse: „Tulle wälja!" (Ioan. 
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И , 43.) — So wäggew armo heäl wõib minno 

surnud hinge üllesärratada, et ma so järrel udes 

ellus käin. — Oh pühha Waim! kes sa sel pä-

wal olled jüngritte süddames wõtnud elloasset 

tehha, tulle ka minno pattuse süddame sisse, et 

ma so templiks saaksin! — Õnnista, armolinne 

Issand! so sanna kulutajad, te lahti nende suud, 

et nende uled sinno armo pättustele kulutawad! 

Õnnista ka neid, kes sinno sanna kuulwad, te 

lahti nende kõrwad, et nemmad sinno sanna Ho-

lega kuulwad ja tallele pannewad! Oh anna 

meile silmad, mis so armo pallet näwad; anna 

uled, mis sind römoga tutwad; anna jallad, mis 

pühha himmoga so järrel käiwad; oh anna süddant 

— süddant — , mis so armastusses põlleb. Kui 

füddda so pärralt, kül siis keik liikmed on ka so 

pärralt! Kolmainus Jummal, Issa, Poeg ning 

pühha Waim! kule meie allandliko palwe, ning 

önnista meile seddasinnast päwa, et se töe polest 

olleks meile üks p ü h h a - p ä ä w ! Amen. 

Ommal wisil. — Laulo ram. Nr. 95. 

Oh Jesus Kristus! tulle sa, 
So waimo meile läkkita, 
Kes meid wõiks aita armoga, 
Ning töe tele juhhata. 
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Te lahti suud sind tannama 
Ja meie süddant walmista; 
Se öige usso anna ka, 
So nimme tundma öppeta. 

Pühhapaaw öhto. 
/,Issand, ja meie jure, sest öhto jõuab ning 

päaw werib." (Luk. 24, 29.) Nenda pallun min-

na Emmausse jüngrittega. Sest mo südda aiad 

mind, sinnoga weel wimakö selle kalli päwa öh-

tul rakida. Tänno ja kitus sulle, armas Issand, 

kes sa mind ni rohkeste õlled söötnud omma 

kalli ello leiwaga. Oh wötta nüüd so sanna ku-

lutamist mo süddames önnistada, et minna mitte 

selle sarnane ep õlleks, kes omma ihholikko pal-

let peeglis katsub, ärralähhäb ning ärraunnus-

tab, missuggune ta olli. Sest otsekui w ihm ja 

l u m m i kastab maad ja siggitab sedda, nenda 

ärra tulgo so sanna, mis ma tänna kuulsin, 

mitte tühjalt so jure taggasi, waid saatko korda 

mo süddames, miksparrast sa sedda mo jure ol-

led läkkitanud. So sanna olgo mulle maggu-

sam kui mes j i . Se olgo mulle ses näddalas, 

mis homme jälle hakkan, mo jallale l amp iks 

ja walgusseks mo jalgtee peäl. Se olgo mo 
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wa imomoök , misga ma keik ommad waenla-

sed arrawoidan. Sa olled, armolinne Issand, 

seddasinnast päwa muste annud, et ma keik sedda 

wihha murrewet wälja wallan, mis argipäwal ni 

pea mo sisse tulleb. Seks tahhan ma, kui Ma-

n a , so jalgade ette mahhaistudes, so ellosannad 

kuulda ning nende peäle mõttelda ommas südda­

mes. Ma ollen tänna puhtad rided selga pan-

nud. Oh ehhita ka minno seestpiddist innimest 

selle kalli kuega, kennest ma ni saggedaste ollen 

laulnud. „Kristusse werri, öigus ka, Se min-

no aukuub on." — Oh hoia mind, et minna 

sedda mitte l ihhakuega ei wahheta, egga ma-

ilma porriga ei rojasta. Tulle, armas Õnnis-

teggia, sel näddalal mulle seltsimehheks, et töe 

polest t&in laulda keige palle higgi sees: 

Selsammal wisil. ~ Nr. 36, 10. 18. 

Kus kohta minna ial lään, 
Seäl minna sedda töest tean, 
Et Jesus on mo seltsimees, 
Ma kannan tedda süddames. 

Ja kui on ello löpminne, 
Si is wi mind Jesus! taewasse. 
Seal on mul rõmo löpmatta, 
Ja rahho ilmaotsata. 
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Esmaspääw hommiko. 
„Ei ma lasse sind mitte, kui sa mind ei ön-

nista!" (1 . Mos. 32, 26.) 

Armolinne Issand! minna waene pattune in-
nimenne astun selsinnatsel hommikul so pühha 
palle ette, sinno käest armo ja abbi palluma. 
Sest ma hakkan tännase päwaga jälle omma ar-
gipäwa tööd palle higgi sees. Sepärrast kule 
minno palwe ning wötta mulle sedda uut näd-
dalat õnnistada ihho ning hinge polest. Sest 
ilma sinno önnistamatta on keik mo tö ja hal-
kaminne ilmaasjata. Ma hüän Jakobiga: „Ei 
ma lasse sind mitte, kui sa mind ei önnista! 
( l . Mos. 32, 26.) — Wötta, armolinne. Issand, 
keik need kallid ellosannad, mis eilsel päwal kuul-
da sain, mo süddame sisse istutada, kui kaunid 
taewa taimed, et juurt wötwad ning jõudsaste 
kaswawad mo seestpiddist pöllo peäl. Tulleta 
neid mo mele, kui argipäwa tö ning tolm neid 
tahtwad kinni matta. — Mo silmade eest olled 
sa warjule pannud, mis mulle sel näddalal wõiks 
sündida. Oh armolinne Issand Jummal! olle 
sa mo abbi ja mo seltsimees ning karjane! — 
mis siis mul karta? — Amen! — 
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Wisil: Oh Jesus Kristus tulle sa. Nr. 304, 2. 3. 

So jure teekond on mo ees; 
Sa ellad röömsa taewa sees, 
Seäl on mo öige pärris Ma, 
Mis sa mull' saatnud werrega. 

Tekonnaks hing on rammoco, 
Ja ihho öige warrato. 
Sepärrast, Issand, pallun sind. 
Et tulleb isse saatma mind. 

Esmaöpaaw õhto. 
Armas Issand! essimest korda selsinnatsel näd-

dalal astun minna palle higgi sees so ette, sind 

kiitma ja tännama. Sost sa olled mind hoidnud 

omma wäggewa käega mitme kahjo ja. kurja eest. 

Sa olled mind söötnud ja jootnud, katnud ja 

saatnud. „Ning sedda keik teed sinna issalikkust 

Iummalikkust armust ja heldussest, ja ei mitte 

sepärrast, et minna sedda wäärt ehk teninud ol-

len." Qh et ma igga öhto sinno suurt heldust, 

(mis sa päwa õtsa mulle olled üllesnäitnud) är-

ratundes, sind mõistaksin keigest süddamest tän-

nada ja kita; et ma mitte nende ühheksa sarna-

ne ep olleks, kes kül mõistsid sinno käest abbi 

ja armo palluda, agga ei mõistnud so jure tag-
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gast pöörda ning sulle au anda! Anna mulle, ar-
molinne Issand, Taweti süddant, kes hüdis: 
„Tännage Issandat, sest temma on helde, ja 
temma heldus kestab iggaweste!" (Laul. 100, 6.) 
Amen. 

Ommal wisil. No. 191, 1. 

O h ! wötkem Jummalat 
Suust, süddamest nüüd kita, 
Kes suri asjo teeb, 
Ja temmale au näita! 
Kes emma ihhust jo 
Meil ' teinud paljo head, 
Ja praego hoidwad weel 
Meid temma armo kaed. 

Teisipääw hommiko. 

„Olge kassinad, walwage, sest teie waenlane, 
kurrat, käib ümber kui möiraja lõukoer, 
ja otsib, kedda temma wõiks ärraneelda: 
Selle wasto seiske kindlaste uskus." (1 . 
Pet. 5, 8.) 

Tänno ning kitusstga tullen ma so ette, ar-

mäs Issand! Sinno wäggew ning armolinne 

käösi on mind selsinnatsel ösel hoidnud keige kur-

ja ning kahjo eest. Oh wötta mind nüüd ka 
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sel yaroal hoida omma armo - käega. Sest mo 
waenlane käib ümber kui möiraja lõukoer, ning 
mo omma lihha on temma keigeparrem söbber, 
ning kawwal mailm on temmaga ühhes nõus. 
Oh armas Jesus, „keik meie nou on tühhine, 
ei möödu meie wäggi." Sepärrast ma pallun 
sind, mo karjane! hüa sa mind omma tallekest, 
kui ollen eksimas mailma körbe peäle. Ehhita 
sa mind waimolikko' sõariistaga, et wõin wasto-
panna ning seisma jäda. Anna mulle usso kil-
pi, önnistusse raudkübbarat ning waimo moöka 
kätte, ning hüa minno körwa sisse: 

Ei ükski sa au kroni nähha, 
Kui ta ei wõitle Jesu wäes, 
Ja kurjad waimud ei lö mahha, 
N i kaua kui weel hing ta sees; 
Kes agga wõitleb, söddib teäl, 
Saab öiget rahho kätte seäl. 

(Wisil: Jummalat ni lasseb tehha. Nr. 337, 8.) 

Teisipääw õhto. 
Au ning kitus olgo sulle, helde Taewa Issa! 

et sa mind ka sel päwal olled aitnud ja hoidnud. 

Sa olled meile ärraarwamatta paljo head teinud, 
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sa olled meid ihholikko tö jures önnistannd ja 

keige kahjo ning önnetusse eest hoidnud. Oh 

kuis on so heldus ni suur meie waeste pättuste 

wasto! Sa ei wässi ärra meile head tehhes, 

et meie kül sind olleme kurwastanud omma pat-

tude läbbi. Oh kule meie allandlikkud palwed 

ja anna meile andeks keik, mis tännasel päwal 

so wasto olleme eksinud, olgo mötte, ehk sanna 

ehk teoga. Ärra minne weel mitte omma sul« 

laste ning ümmardajattega kohtusse, waid pit-

kenda armust meie ellopäwad, et meie sedda ot-

sime, mis meie rahhule tarwis lähhäb ning en-

nast anname sinnoga ärraleppitada so armsa Pola 

surma läbbi: öauta ommad armokäed ka tulle-

wa ösel meie ning meie ommaks te ülle, sest sin-

no warjo al on hea hingaminne. Amen. 

Wisil: Nüüd hing'wad innimessed. Nr. 230, 8. 

Mind liwa alla wötta, 
Oh Jesus! hästi katta 
So kannapoioke. 
Kui kurrat tahhab neelda 
Mind, lasse inglid keelda: 
Se lapse jätta rahhule. 
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Kesknäddal hommiko. 

„ M i s pean ma teggema, et ma önfaks saan? 
— Usso Issanda Iesusse Kristusse sisse, 
siis saad sinna ja so perre önsaks." (Ap. 
Tcgg. 16, 30.) 

Ma tannan sind suust ning süddamest, kes sa 
mind wötsid hoida, kui pimmedus mind kattis. 
Sull, Iummal! põlle hingamist, ei magga, uinu 
sa. Ma hakkan nüüd jälle omma päwa teed 
käima, oh önnista mind, armas Onnisteggia! — 
Istuta mo sisse e l l a w a t usko sinno sisse, 
„kes sa mind arrakaddunud ning hukkamoistetud 
innimest õlled peastnud ja lunnastanud keigest 
pattust, surmast ja kurrati wäest, ei mitte kulla 
egga höbbedaga, waid omma pühha kalli werre-
ga, ja omma ilmasüta kannatamisse ja surmaga." 
— Oh! juta pöllema mo süddames tullist a r -
mastust so wasto, armas Onnisteggia, kes sa 
mind enne õlled armastanud surmani, „et min-
na sinno omma piddin ollema, sinno rikis sinno 
al ellama, ja sind tenima iggawesses öigusses, 
waggadusses ja önnistusses." Oh ärrata mo 
sees kindlHt totust sinno peäle, kes sa isse ol« 
led „surnust üllestousnud," — ning ka mind 
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tahhab wiimsel päwal üllesärratada iggawesseks 

rõmuks, kui ollen ustaw olnud surmani. Ja 

armas Issand, kule minno palwe! ning ehhita 

mo süddant ellawa ussoga, tullise armastussega 

ning kindla lotussega. Seks ütle omma Amen. 

»а 

Wisil: Oh Jesus Kristus tulle sa. Nr. 281, 12. 

Kristusse werri, öigus ka, 
Se minno au kuub on, et ma 
Ses kölban Jummalale nüüd, 
Ja kui ma taewa lähhän siit. 

Ehk tullen kohto ette ma, 
Ei ükski julge kaebada; 
Ma ollen andeksandmist saand, 
Tal on mo woliad kautand. 

Kestnaddal õhto. 

Ka tännase! päwal ollen minna, armas I s -

sand, jälle tunda sanud, et sa ei tahha öäla sur-

ma, waid et pattune so pole pöraks ja ellaks. 

Sa olled hirmo ja armoga mind kutsnud, et ma 

annaksin ennast sinnust leida. Ma ei tahha en-

nast sulle mitte ennam keelda, kes sa ennast min-

no eest surma sisse olled annud. O h ! kallis 
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Issand! sa tunned mo hinge nödrust parreminne 

kui minna isse sedda tunnen; sa tead kui paljo 

korda ma sulle ennast ollen tõotanud ihho ja hin-

gega, ning sedda tõotust ikka ollen lasknud tüh-

jaks minna. Oh aita nüüd, sedda tõotust par-

reminne täita, kui tännini; aita so pärralt olla 

mitte ükspäinis suga ja nimme polest, waid ka 

süddamega ja töe polest. Anna armust andeks, 

mis tännapäwani mötte, sanna ning teoga on 

eksitud! Wötta mo koorma ennese peäle, helde 

käemeeö! — Katta mind omma õigusse kuega, 

et minna mitte ei wärrise, surma peäle möttel-

des. Sinno Waim tunnistage minno waimule, 

et minna sinno armo läbbi Jummala laps ning 

taewarigi pärria ollen. — So armo holeks an-

nan ma isseennast ja keik mo ommaksed ka sel-

sinnatsel ösel, oh Issa, helde abbimeest Amen. 

Wisil: Oh Jesus Kristus tulle sa. Nr. 237, 6. 

Lass sinno inglid tulla ka, 
Meid sinno lapsi kaitsema; 
Meil ' anna pühhad hoidjad, 
Kes kurrati eest kaitsewad. 



— 15 

Neljapaaw hommiko. 
„Kes ussub ja kedda ristitakse, se peab önsaks 

sama." (Mark. 16, 10.) 

Sinno arm ja heldus on igga hommiko uus! 

Sinno arm paistis mo peale jubba mo ello hom-

mikul, kui mind, kolmainus Iummal ! so pühha 

nimme peäle ristiti. Oh õnnistud pääw, mil 

mind ommaks armsaks lapseks wastowötsid ning 

taewarigi pärnaks! O h ! kallis pääw, mil mind 

so õigusse kuega ehhitasid! Kas suremad warra 

woib leida kui sedda, mis sa mulle jubba lapse 

pölweö õlled annud pühha ristmisse läbbi? Kas 

suremat au woib olla, kui sinno lapseks sada? 

Oh armolinne Issand Iummal ! kes sa mulle 

sedda keik õlled mo ello hommikul armust an-

nud, — tulleta igga hommiko minno mele, mis 

minno kohhus on, et kui önnis Lutterus ütleb: 

mo „wanna Adam peab iggapäwast kahhetsemisst 

ja pattust pöörmisse labbi mo sees ärraupputud 

sama ja surrema, ja iggapääw jälle ettetullema ja 

üllestouöma st uus innimenne, kes öigusses ja puh-

hastusses Iummala ees peab iggaweste ellama." 

Se olgo mo keigeüllem noudminne tänna ja igga­

pääw. Seks õnnista mind, armas Issand! Amen. 
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Wisil: Oh Jesus Kristus tulle sa. Nr. 232, 2. 

Sel wiimsel kurjal aialge, 
Mind hoia uskus kindlaste. 
So Saakrament ja sanna heäl, 
Si in olgo ikka puhhas meil. 

Neljapäaw õhto. 

Hallastaja Jummal! ma tännan sind keigest 

süddamest, et sa mind selsinnatsel päwal olled 

kahjo ning kurja eest hoidnud. Sinno armo läbbi 

ollen minna alles hinges. Sa olleksid mind wõi-

nud mo pattude pärrast karristada, ja sa olled 

mind ommas armus tännase! päwal õnnistanud. 

Oh et sinno suur arm minno külma süddant 

põllema sütaks! Oh et ma sinno põhjatumat 

armastust mitte ennam kurjaga ei tassuks, waid 

sinno pühha surma wäes, helde Jesus! pattule 

surreksin ja sulle ellaksin, kes sa omma ello min-

no eest ärraandsid lunnastamisse hinnaks! Tom-

ba, armas Issand! mo süddant ikka ennam mail-

mast so pole, et mo mötted ühtepuhko so peäle 

käiksid ning keik, mis ma teen, so auuks teeksin. 

Tulleta igga öhto minno mele mo elloöhto, et 

surma wasto mõistaksin targaste walmistada. 

Sest teädmatta on se mul, kas paljo ehk Pissut 
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päiwi mul sinnust antakse. Kui enne surma sur-

rakse, siis surmas ma ei surrege. — Amen. 

Wisil: Kes Jummalat ni tehha. Nr. 194, 5. 

Mul l ' anna aegsast' pattust pöörda, 
Ja surretaba pattud ka, 
Ja uskus sinno pärralt jäda; 
Oh ! öppeta mind surrema, 
Et igga silma pilkmissel 
Ma surma peäle mötlen teäl. 

Rede hommiko. 
„Wata se on Jummala Tal, kes mailma patto 

ärrakannab." (Joan. 1, 29.) 

Sinno nimmel, armas Issand, lähhä« ma nüüd 

jälle omma töle. Oh tulleta mo mele, kui ar-

gipäwa waewa tunnen ning omma leiba söön 

pa l le h i g g i fees, et sinna, armas Õnnisteg-

gia! paljo ennam waewa olled tunnud, kui sin-

no pühhad jallad siin Ma peäl käisid, et sinno 

werre higgi mind peästnud keigest pattust, surmast 

ja kurrati wäest. Sest sa olled, oh Jummala 

Ta l ! sel päwal Kolgata mäe peäl keige mailma 

ning ka minno pattud ärrakannud. Sa olled sed-

da kallist lunnaötamiöse hinda minno eest maks-
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nud, ті eest ma sind weel iggawesses ellus tah-

han tännada, kus pallest pallesse sind nähha 

saan. — Agga praego ma waene muld weel 

käin siin mulla peäl (ning hädda orgus) ning 

pean iggapääw wõitlema mo waenlastega, keige 

ennamiste omma lihha ja werrega. Sepärrast 

pallun sind, armas Õnnisteggia! — kui taht­

wad kurjad himmud mo sees tõusta, siis näita 

mulle so ristilödud ihho so pühha wie hawade-

ga; kui pahhad sannad tahtwad tulla suust, siis 

tulleta mo mele fo seitse kallid sannad risti pu 

peäl. Oh hüa keige päwa mo süddamesse: 

„Sedda teggin minna sinnule, mis teed sinna 

minnule!" Amen. 

Wisil: Armas Jesus awwita. Nr. 271, 1. 

Jesus, ilma süta Tal, 
Meie eest on surma sanud, 
Ja meid risti waewa al, 
Täieste on lunnastanud; 
Kes nüüd patto kahhetsewad, 
Jesu surmast römo sawad. 

Rede õ h t o . 
Armolinne Issand! ka tännase! öhtul tullen 

ma tänno ning kltuösega so pühha palle ette. 
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Sest se pimmedus, mis nüüd maad kattab, tul-
letab mo mele, kui paljo tuhhat ja tuhhat pag-
ganad alles pilkases pimmedusses istuwad, ag-
ga meile paistab so Ewangeliummi selge wal-
gus. Meie tunneme sedda kallist risti Kolgata 
mäe peäl, kelle peäl sa, armas Jummala Tal, 
mailma patto olled ärrakannud. So nimme peäle 
ning so surma sisse olleme ristitud — ristiin-
nimesseks. Oh aita armust, et minna mitte nim-
me polest, waid töe polest r i s t i i n n i m e n n e 
olleksin. — Oh aita armust, et ma sind risti 
lodud Õnnisteggiat ommas süddames kannan, 
ning omma risti ennese peäle wöttes, so pühha 
jälgedes käiksin mo elloöhtuni. <&eU aita ar-
must. Amen. 

Wisil: Oh wagga Jummal, kes. Nr. 290, 16. 

Et ristiinnime 
Ma ollen, armust anna, 
Et murretse«, et ma 
Ei paljast nimme kanna. 
Kell' nimme jures tö 
Ei olle ühtlase, 
Ei tulle ial se 
So jure taewasse. 
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Saupdätt) hommiko. 

„Mo hing! kida Iehowat, ja keik mis minno 
sees, temma pühha nimme. Mo hing! 
kida Iehowat, ja ärra unnusta mitte tem-
ma heateggemisfi ärra!" (Laul. 103, 
1. 2.) 

S a helde ning armolinne Tae'wa Issa! wöt-
ta ka tännase! hommikul mo tänno ohwrit hel-
beste wasto, et sa mulle jälle omma päwa wal-
gust olled nähha annud. Näddal jõuab õtsa 
pole — üks ainus päwa tee on weel käia! — 
Kui ta$$a\i voatan selle näddala tee peäle, — 
siis pean Tawetiga hüüdma: „Mo hing! kida 
Iehowat, ja keik mis minno sees, temma pühha 
nimmi." (Laul. 103, l.) Kui paljo head olled sa 
mulle teinud, ihho ning hinge polest! Kas wõib 
kegi liwaterrakessed merre äres ärraluggeda? Nen-
da ei wõi ka minna ärraluggeda sedda head, mis 
sa mulle ihho polest olled teinud tännase päwa-
ni keik mo elloaeg. S a olled mind söötnud ning 
jootnud, katnud ning hoidnud. Kas wõib kegi 
tähhed ärraluggeda, mis t,aewa al hiilgawad? — 
Nenda ei wõi ka minna ärraluggeda keik sedda 
head, mis sa mulle hinge polest olled teinud! 
S a olled mind iggapääw söötnud omma ellolei-
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waga, ning jootnud omma elloweega, ning 

puhtaks pesnud omma armo merres. Kui kar-

jane wiib omma karja hea karjama peale, nenda 

õlled sa mind, omma lambokeft, nore rohho ma-

de peale assutanud. Kui kanna omma poiokest 

kattab omma tibade alla, nenda õlled sa mind 

kurja waimo eest marjule hoidnud omma armo-

tibade al. Kui emma wöttab omma wäeti lap-

se süllesse, nenda õlled sa ka mind nödra kan-

nud omma armosülles. Sepärrast hüan Tawe-

tiga: „ M o südda on walmis, oh Iummal ! ma 

tahhan laulda ja kites laulda." (Laul. 57, 8.) 

— „ M a tahhan Iehowat kita iggal aial, allati 

olgo temma kitus mo suus." (Laul. 34, 2.) „ J a 

kida mo hing! Iehowat, ning ärra unnusta mitte 

ärra, mis ta sulle head on teinud!" (Laul. 103, 

2.) Amen! 

Ommal wisil. Nr. 193, 5. 

Kida nüüd Issandat, kida hing Iummala nimme! 
Mis ial ligub, se kiitko, sest temma teeb imme! 
So walgus ta, 
Sedd' ärra unnusta sa, 
Sest ütle kites nüüd Amen, 
Sest ütle kites nüüd Amen. 



— 22 — 

Laupääw õhto. 
Ommal wisil. Nr. 231, 3. 5. 

Mo peäle mötle, Issand nüüd, 
Et pimme ö on kä. 
Mu l l ' anna andeks minno süüd, 
Mind kaitse heldeste. 

Ma tunnen kül mo patto süüd, 
Mo peäle kaebab se, 
So pöia arm on siiski nüüd 
Mind peästnud töeste. 

Sinnoga, armas Issand, ollen ma seddasin-
nast näddalal hakkanud, sinnoga tahhan sedda ka 
lõppetada. Sest sinna' olled „se A ning O, se 
Algminne ning Ots, se essimenne ning wiimne." 
(Ilmut. ram. 1, 18) — Ma mötlen sel waiksel 
öhtotunnil so heldusse ning armo peäle, mis sel 
möda läinud näddalal mo peäle on paistnud. S a 
olled tõotanud ommas sannas: „Sest kül mäed 
likuwad ärra, ja mäekingud köikuwad, agga min-
no heldus ei pea mitte sinnust likuma, egga mo 
rahho feädus köikuma." (Ies. 54, 10.) — Oh! 
sa armolinne Taewa Issa! — kuidas ollen ma 
sedda jälle ueste sel näddalal tunda sanud! — 
Ma pean Jakobiga tunnistama: „Issand, ma 
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ep olle wäärt keik sedda head, mis sa mulle ol-
led teinud!" (i . Mos. 32,10.) „Kida mo hing! 
Iehowat, ja ärra unnusta mitte ärra, mis ta 
sulle head on teinud!" (Laul. 103, 2.) 

Agga ma mötlen sel näddala wiimsel öhtul ka 

omma pattude peäle, mis ma ollen teinud mötte, 

sanna ning teoga. Oh armolinne Taewane I s -

sa! — ma langen pölweli so pühha palle ette 

mahha, ning pallun Tawetiga: „ Issand, ärra 

minne mitte kohtusse omma sullasega." (Laul. 

143, 2.) Ma löön omma wasto rindo ning 

hüan tölneriga: „Oh Iummal ! õlle mulle waese 

pattusele armolinne!" (Luk. 18, 3.) Sest mul ep 

õlle ei mingisuggust öigust isseenneses, waid ma 

tullen kindlas uskus omma käemehhe peäle, kelle 

nimmi on Jesus. Temma on st Iummala Tal, 

kes mailma patto on ärrakannud. Temma on 

ka minno eest stdda kallist lunnastamisst hinda 

maksnud. Temma on ka minno eest risti pu 

peäl pallunud: „ I ssa ! anna neile andeks!" (Luk. 

23, 34) J a ! armolinne Taewane Issa, anna 

mulle andeks keik minno pattud Iesusst Kris-

tusse, sinno armsa Pöia, minno Õnnisteggia 

parrast! Si is tulleb rahho mo süddame sisse, 

ning ma mötlen römoga homse kalli päwa peä-

le, mi l , keigest ihholikkust tööst Hingades, roh-
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keste omma hinge wõin föta selle leiwaga, mis 

taewast mulle mahhatulnud, ning jota selle wee-

ga, mis iggawesse ellusse owab. Ning kui min-

no wiimne näddal on tulnud ning mo ello öhto 

liggi jõudnud, siis anna armust, et ma rööm-

saste wõin lahkuda siit häddaorrust. So wiim-

ne sanna risti pu peäl, armas Jesus! olgo siis 

ka minno palwe mo elloöhtul: 

„ I ssa , sinno kätte annan minna omma wai-

mo! " (Luk. 23, 46.) Amen. 

Wisil : Kes Jummalat ni lasseb tehha. Nr. 337, 9. 

Siis walwage ja käige peäle, 
Ja palwes hästi woitelge, 
Seks, kunni same senna mäele, 
Kus wõimust laulab Talleke. 
Saab õtsa argipäwa tö, 
Si is hingamisse pääw on kä. 




